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Bibliografía 2007
Como se explica na presentación deste número, Estudos de Lingüística Galega aspira a conver-
terse na publicación científi ca de referencia para o campo de investigación que cobre. Nese 
espírito, e tendo en conta que a súa periodicidade é anual, os promotores xulgaron impres-
cindible inserir un repertorio bibliográfi co que dea conta dos traballos aparecidos ao longo do 
ano anterior ao de confección de cada número. O limiar que segue non pretende constituírse 
nun necesario comentario crítico, que non renunciamos a incluír en sucesivos números, se-
nón expor os criterios que guiaron a elaboración da bibliografía e ofrecer un primeiro balance 
da anada de 2007.

Comezamos polos criterios. Á hora de delimitar os derregos do repertorio bibliográfi co, 
houbo que tomar unha serie de decisións que se revelaron problemáticas, ben por difi cultades 
intrínsecas ao establecemento dos propios criterios, ben polas dúbidas que poida presentar a 
súa aplicación á hora de incluír ou excluír un determinado título na bibliografía. Ademais 
da obvia limitación cronolóxica (publicación dentro do ano correspondente), os traballos in-
cluídos nese repertorio deben cumprir os dous seguintes criterios: (1) deben estar focados en 
temas de lingüística galega (entendida nun senso amplo) ou resultar relevantes para esta, e 
(2) deben constituír achegas de carácter académico, fundadas nunha pescuda orixinal, que 
ofrezan novidades de interese presentadas con formato normalizado e difundidas mediante 
canles recoñecidas (publicación en papel ou en rede).

A delimitación do obxecto lingüística galega resulta problemática, sexa pola banda da defi -
nición do primeiro termo do composto, lingüística, sexa pola do segundo termo, galega. Debe-
mos aclarar que, igual que acontece na selección de contribucións para o conxunto da revista, 
entendemos lingüística en senso amplo. Por tanto, esta denominación cobre non soamente 
as disciplinas que se ocupan das distintas partes da gramática, sincrónica e diacrónica, senón 
tamén as disciplinas conexas, as abordaxes interdisciplinares e os saberes emerxentes, tales 
como, entre outros, a fi loloxía, a edición fi lolóxica de textos, a sociolingüística e a socioloxía da 
linguaxe, a análise do discurso, a lingüística textual, a pragmática, a historiografía lingüística 
e a gramaticografía. 

Canto ao segundo elemento, galega, aos problemas na delimitación de fronteiras do ga-
lego coas variedades veciñas súmase que a revista pretende abranguer non só os traballos 
focados directamente na lingüística galega, mais tamén os relevantes para esta; e déixanse 
sentir con especial forza cando se trata de traballos sobre o período medieval, ou tamén nos 
de carácter dialectolóxico. 

Finalmente, a cuestión de decidir con rigor sobre o carácter científi co ou académico dos 
traballos revelouse especialmente sensible, polo que consideramos pertinente incluír no noso 
repertorio algunhas publicacións e produtos aplicados (dicionarios e repertorios vocabulares, 
terminoloxía, materiais de apoio para a planifi cación lingüística...), considerando que, na si-
tuación das linguas en proceso de normalización coma o galego, tales traballos conteñen un 
aspecto de investigación e/ou de innovación que non acostuma darse, ao menos coa mesma 
frecuencia e intensidade, no caso das linguas normalizadas.

Precisamente foi á vista de consideracións pragmáticas e contextuais coma a última que 
acabamos de expor polo que decidimos xogar con criterios amplos e aplicalos con flexibili-
dade. Coidamos que esta decisión se xustifi ca dunha banda á vista do volume relativamente 
reducido da produción sobre o galego, e doutra tendo en conta as especiais circunstancias 
históricas da lingua galega, que impoñen unha xerarquía de intereses intelectuais moi de-
terminada, tanto de parte dos produtores de coñecemento científi co sobre o idioma (os inves-
tigadores) coma de parte dos lectores e usuarios da revista. Porén, esforzarémonos por que a 
flexibilidade e o relativo eclecticismo resulten compatibles cun certo rigor na selección, de 
maneira que o repertorio bibliográfi co non resulte unha lista amorfa, variopinta e ao cabo 
desorientadora. 
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O traballo básico de recompilación bibliográfi ca débese á bibliotecaria do Instituto da Lin-
gua Galega, Florentina Xoubanova, arrequentado por achegas e suxestións dos membros dos 
distintos comités da revista. As decisións sobre inclusión de títulos e posta a punto defi nitiva 
do repertorio foron tomadas colectivamente polo Comité de Redacción. Agardamos que no 
futuro os lectores e lectoras nos fagan chegar noticias bibliográfi cas que arrequenten esta sec-
ción.

Dos moitos aspectos de interese que pon de manifesto a recolla bibliográfi ca correspon-
dente ao ano 2007, queremos chamar a atención en primeiro lugar sobre os volumes que re-
collen relatorios presentados en encontros científi cos celebrados nos anos inmediatamente 
anteriores: Mulleres en Galicia. Galicia e os outros pobos da Península: Actas VII Congreso 
Internacional de Estudos Galegos, ao coidado de González / Lama; senllos volumes de actas 
do III Congreso Internacional de fonética experimental e do III Congreso da Sociedade Es-
pañola de Acústica Forense, ambos editados por González / Fernández / González; Onomástica 
galega. Con especial consideración da situación prerromana. Actas do primeiro Coloquio de 
Trier, editado por Kremer; e Actas do I Congreso Internacional de Onomástica Galega “Frei 
Martín Sarmiento”, editadas por Méndez / Navaza). A eles pode engadirse a monografía “Na 
nosa lyngoage galega”. A emerxencia do galego como lingua escrita na Idade Media, editada 
ao coidado de Ana I. Boullón Agrelo, que inclúe unha serie de traballos que tamén coñeceron 
unha fase de exposición perante o público.

Unha parte importante, tanto cuantitativa como cualitativamente, da anada da lingüísti-
ca galega vinda a lume en 2007 está contida neses seis volumes. Se concentramos a atención 
nos catro de temática máis especifi camente galega, ponse de vulto a relevancia que están a ga-
ñar os estudos onomásticos, obxecto de dous dos volumes citados. Arredor de oitenta entradas 
da bibliografía que ofrecemos encaixan dentro do ámbito da onomástica, ben sexa da onomás-
tica persoal, ben da toponimia (a máis cultivada), ben de parcelas máis concretas, desde a nao-
nimia ata a orotoponimia ou os nomes dos animais domésticos. É así que a onomástica leva 
tamén a parte do león no conxunto de monografías incluídas na bibliografía, con seis títulos: 
Estudo da microtoponimia nas Mariñas lucenses e Ortegal (Feijoo / Castro / Navaza); Nomes 
do Ribeiro (Fernández González); Consultorio dos nomes e dos apelidos galegos (Méndez Fe-
rrín); Toponimia de Catoira (Navaza); Os nomes beiramariños. Desde Cabo Silleiro ata O Porto 
da Guarda (Sacau Rodríguez); e o Estudio sobre toponimia de Ribadeo (Rodríguez Díaz).

E, xa que entramos na sección de monografías, temos que salientar os outros volumes 
monográfi cos aparecidos no ano 2007 (agás as coleccións documentais): Regional Nationa-
lism in Spain. Language use and ethnic identity in Galicia (Beswick), O galego fundamental. 
Dicionario de frecuencias (Bugarín), os dous volumes do Estudo comparativo de aspectos 
semânticos do sufi xo -ista no português e no galego (Areán García), o Mapa sociolingüístico 
de Galicia 2004. Vol.1. Lingua inicial e competencia lingüística en Galicia (González González, 
director / Rodríguez Neira, coordinador) e O xénero gramatical en galego (Lagares Díez). 

Na anterior lista de títulos chama a atención a achega ao noso campo de estudosos forá-
neos, non galegos ou que fan carreira no estranxeiro. Neste senso, son de salientar tamén os 
contributos de Francisco Mario Barcala Rodríguez et al.; Francesco Benozzo e Mario Alinei; 
Kimberly L. Geeslin e Pedro Guijarro Fuentes; José Enrique Gargallo Gil; Eva Gugenberger; 
Lenka Pickova; Juan Antonio Thomas e mais Fernando Venâncio. Pero tan signifi cativo coma 
a lista devandita é o repertorio de traballos de lingüistas galegos referidos ao noso campo (ou 
que sitúan cuestións galegas nun contexto máis amplo, ás veces nunha perspectiva compa-
rada), e que foron presentados en congresos internacionais e/ou publicados fóra de Galicia, 
como é o caso de Álvarez Blanco (2007d), Boullón Agrelo (2007c, g, h), Francisco Fernández Rei 
(2007a, c), Hermida Gulías (2007a), Ramallo (2007) e Recalde (2007). Tanto nas referencias que 
acabamos de enumerar coma nas inmediatamente anteriores, salienta o interese particular 
que esperta a sociolingüística galega, aínda que tamén son moi notables as achegas outra vez 
da onomástica e, coma sempre, da gramática.

En defi nitiva, a bibliografía da lingüística galega correspondente a 2007 é mostra da am-
pliación de puntos de interese e da diversifi cación de abordaxes que está a experimentar a 
nosa disciplina, así coma da madureza científi ca que está a atinguir, posta de relevo na súa 
crecente internacionalización, o que signifi ca que cada vez máis especialistas non galegos 
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están a traballar no noso campo, mentres que os investigadores galegos teñen unha presenza 
crecente nos foros e publicacións de referencia supranacional. 

Os editores

Acea Méndez, Isabel (2007): “Naonimia galega: de-
nominación dos barcos de pesca rexistrados en 
Vigo desde 1876”, en Méndez / Navaza (eds.), 
531-550.

Aguirre del Río, Luís = Hermida Gulías, Carme 
(ed.).

Aira González, Raquel (2007): “Nomes das vacas en 
Galicia”, en Méndez / Navaza (eds.), 551-572.

Aleixandre, Marilar (2007): “Samaín versus Ha-
lloween, cultura e mercancías: nomes na tra-
dución de Harry Potter”, en Méndez / Navaza 
(eds.), 633-642.

Alén Garabato, M. Carmen Formoso / Alén.

Alinei, Mario = Benozzo / Alinei.

Alonso Núñez, Aquilino S. (2007): “O xénero do subs-
tantivo na fala do concello ourensán de Castre-
lo do Val”, Verba 34, 311-331.

Álvarez Blanco, Rosario (2007a): “Autenticidade, 
imitación e parodia na lingua dos vilancicos 
en galego do século XVII”, en González / Lama 
(eds.), 703-720. 
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/ Navaza (eds.), 49-67.
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de Ouro 71, 441-444.

Álvarez Blanco, Rosario (2007d): “O neutro pronomi-
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Revista Portuguesa de Filologia – Miscêlanea 
de Estudos in Memoriam José G. Herculano de 
Carvalho, XXV, I, 1-36.

Álvarez Blanco, Rosario (2007e): “Variación dialectal 
no período de emerxencia”, en Boullón Agrelo 
(ed.), 373-397.

Álvarez Pérez, Xosé Afonso (2007): “Estudio del cam-
po léxico de la vaca en gallego: el pescuezo”, 
Dialectologia et Geolinguistica 15, 3-22. 

Álvarez-Balbuena, Fernando = Andrés / Álvarez-
Balbuena / Suárez.

Andrés Díaz, Ramón d´ / Fernando Álvarez-Bal-
buena / Xosé Miguel Suárez Fernández (2007): 
“Proxecto ETLEN para o estudo dialectográfi co 
e dialectométrico da zona Eo-Navia, Asturias: 
fundamentos teóricos e metodolóxicos”, en 
González / Lama (eds.), 749-760.

Arbor Aldea,Mariña (2007): “Notas para a historia 
do Cancioneiro da Ajuda: as copias dos folios 
de Évora (Lisboa, BN, Cod. 11191; Évora, BP, MS. 
CXIV / 2-34)”, en López / Cuesta, 217-227.

Anguita Jaén, José María (2007): “Acercamiento 
etimológico al cast. (gall.-port.) buscar : lat. POS-
CERE”, Cuadernos de Filologia Clásica, XXVII/2, 
197-216 (http://www.ucm.es/BUCM/revistas/
fll/11319062/articulos/CFCL0707110197A.pdf).

Ares Licer, Elisabete (2007): “Deseño dun banco de 
datos de equivalencias entre unidades fraseo-
lóxicas do portugués do Brasil (LO) e o galego 
(LM)”, Cadernos de Fraseoloxía Galega 9, 13-30 
(http://www.cirp.es/pub/docs/cfg09.pdf).

Ares Vázquez, Carme et al. (2007a): Dicionario xerais 
castelán-galego de usos, frases e sinónimos. 2ª 
ed. actualizada e ampliada. Vigo: Edicións Xe-
rais de Galicia.

Ares Vázquez, Carme et al. (2007b): Dicionario Xe-
rais da Lingua. 5ª ed. revisada. Vigo: Edicións 
Xerais de Galicia.

Ares Vázquez, Nicandro (2007a): “Un diploma de 
Ordoño II referido a Lugo”, Lucensia XVII/34, 
115-123.

Ares Vázquez, Nicandro (2007b): “Toponimia do con-
cello da Pobra de Brollón”, Lucensia XVII/35, 
241-262.

Ares Vázquez, Nicandro (2007c): “Toponimia do con-
cello do Corgo”, Lucensia XVII/34, 37-62.

Avenoza, Gemma (2007): “Manuscritos, informática 
y codicología”, en González / Lama (eds.), 1193-
1206.

Ayán Vila, Xurxo M. (coord.) (2007): De Sancti 
Vicentii de Sispalona a San Vicenzo de Ces-
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